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MONUMENTA MONTENEGRINA VATICANA – Konkordat 
između Svete stolice i Knjaževine Crne Gore iz 1886. godine, 

priređivači: Slavko Burzanović i Boban Batrićević, 
Ministarstvo kulture Crne Gore, Obod, Cetinje, 2020.

Prije nego pređem na predstavljanje 
djela u naslovu, smatram da je zbog čita-
laca neophodno ukazati na određene ter-
mine i kategorije, kako bi naučna slika 
bila potpunija.

Crkvena organizacija se nametnula 
kao jedina stabilna i čvrsta institucija na 
koju su se nužno morali osloniti državne 
tvorevine nastale na ruševinama Rimske 
imperije. Takođe će vremenom politič-
ka i ekonomska moć Zapadne (rimoka-
toličke) crkve rasti, stvarajući oreol ne-
prikosnovenosti i nepogrešivosti klera, 
sa Papom na čelu. Riječ katolik potiče 
od grčke riječi katholikos, što znači sve-
opšti ili univerzalni. Stoga katolici sma-
traju da papa nad Crkvom ima vlast ana-
lognu onoj koju otac patrijarhalne poro-
dice ima nad svojim ukućanima, ili kralj 
nad kraljevstvom. Pismo pape Nikole 
865. godine propagira kako je ,,papska 
moć nad cijelom Zemljom, tj. nad sva-
kom crkvom”. Papa – termin potiče od 
grčke riječi pappas, što znači otac. Od 
petog vijeka taj naziv nosili su rimski bi-
skupi kada su uz titulu rimskog bisku-
pa pridodali i PONTIFEX MAXIMUS - 
u starom Rimu je to bio naziv za vrhov-

nog prvosveštenika, a od 11. vijeka re-
zervisan je isključivo za poglavara Ri-
mokatoličke crkve i podrazumijeva vjer-
ske i imperatorske prerogative. Tomas 
Hobs je kasnije, u 17. vijeku, istakao da: 
„Papstvo nije ništa drugo do krunisani 
duh nekadašnjeg Rimskog carstva, na 
čijem grobu sjedi“. Nakon ujedinjenja 
Italije 1870. dolazi do bitnih promjena u 
Papskoj državi u pogledu njenog statusa. 
Ostavljena joj je mala teritorija u centru 
grada Rima - Vatikan. Italija je bila uje-
dinjena, a Rim postao kraljevska pre-
stonica. Posebnim zakonom regulisani 
su odnosi sa Vatikanom, ali papa taj za-
kon nije priznao. Izjavio je da se povla-
či u ,,dobrovoljno sužanjstvo” u Vatikan, 
što će trajati do međunarodnog priznanja 
Vatikana 1929. godine. Rimska kurija je 
najviša administrativna uprava Vatikana 
koju sačinjava 9 kongregacija (ministar-
stava), na čijem čelu se nalazi kardinal. 
Može se uporediti sa vladama u država-
ma. Sveta stolica (lat. Sancta Sedes) za-
jednički označava vrhovnu vlast Kato-
ličke crkve, odnosno papu i Rimsku ku-
riju. U međunarodnim odnosima, Sveta 
stolica je zaseban subjekt međunarod-
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nog prava, koji se razlikuje od Vatikana. 
Nakon prestanka postojanja Papske dr-
žave (1870), pa sve do utemeljenja Va-
tikana (1929), mnoge države su nastavi-
le da održavaju diplomatske odnose sa 
Svetom stolicom i nastavile da sklapa-
ju međunarodne ugovore (konkordate), 
te je Sveta stolica prihvaćena kao samo-
stalni subjekt međunarodnog prava. Taj 
subjektivitet nastavio se i nakon potpisi-
vanja Lateranskih ugovora (1929), te je 
on priznat i danas zajedno sa subjektivi-
tetom Vatikana.

Takođe je neophodno ukazati na 
određene termine koji se u literaturi če-
sto miješaju ili ostaju nedovoljno pojaš-
njeni. Zvaničan naziv pravoslavne crkve 
je: Pravoslavna katoličanska crkva. Pra-
voslavna religija je katolička (saborna) 
jedna, sveta, saborna i apostolska. Cr-
kva ima katoličanski (saborni) karakter, 
u smislu univerzalnosti, Za razliku od 
zapadne eklisiologije koja katoličnost 
shvata u smislu geografske, odnosno 
zemaljske univerzalnosti, pravoslavlje 
u ovom pojmu čuva smisao i osjećanje 
punoće (sabornosti) u zajednici sa Hri-
stom. Ortodoksija (grč. od riječi ortos 
„ispravan“ i doksa „mišljenje“), odno-
sno pravovjerje je izraz kojim se ozna-
čava prihvaćanje nekog nauka koji se 
smatra jedino ispravnim Izraz ortodoksi-
ja se na crkvenoslovenskom prevodi kao 
Pravosláviѥ, a od čega potiče izraz pra-
voslavlje kojim se opisuje dogma crka-
va koje, za razliku od Rimokatoličke cr-
kve priznaju samo odluke prvih sedam 
vaseljenskih sabora. To je, između osta-
log, jedan od razloga zašto „ortodoksi-
ja“ i „pravoslavlje“ predstavljaju sinoni-
me u nekim jezicima.

Konkordat je sporazum Papske drža-
ve (Svete stolice/Vatikana) i neke drža-
ve o položaju i statusu rimokatoličke cr-
kve u toj državi. Prvi poznati ratifikova-

ni konkordat je tzv. Vormski iz 1122. iz-
među pape Kalista II i cara Henriha V. 
Upravo je konkordat i tema djela, zbir-
ke dokumenata koju ovdje predstavlja-
mo javnosti.

Zbirka dokumenata Monumenta 
Montenegrina Vaticana, koju su priredi-
li dr Slavko Burzanović i Boban Batriće-
vić sa saradnicima, govori o Konkorda-
tu tadašnje knjaževine Crne Gore i Sve-
te stolice 1886. godine. Djelo ima uku-
pno 470 stranica. Od 77. do 435. strani-
ce, predstavljena su dokumenta i prilozi 
u čak 121 poglavlje u kojem je opisana 
kompletna diplomatska procedura spo-
razuma, nacrti, lični stavovi i preporu-
ke, ali i bogata i opsežna korespodenci-
ja između: Cetinja, Rima, Beča, Đakova, 
Firence, Skadra, Kotora. Na stranicama 
436‒440 date su fotografije u boji doku-
menata i sporazuma. Knjiga sadrži regi-
star imena. Ono što treba posebno ista-
ći jeste višejezičnost teksta, dokumena-
ta i korespodencije. Takođe je vrijedan 
isticanja i pregledan sadržaj sa detaljnim 
opisom. Sve ovo pomaže u lakšem sna-
laženju u ovom obimnom djelu.

Nakon formalnog dobijanja međuna-
rodnog priznanja na Berlinskom kongre-
su 1878, Crna Gora je skoro udvostru-
čila svoju teritoriju. Primivši pod svo-
ju vlast i stanovnike drugih konfesija. 
član 27. Berlinskog ugovora, obavezao 
je Crnu Goru da poštuje njihova prava 
i vjerske slobode. Pitanje položaja cr-
nogorskih muslimana je riješeno s Ista-
nbulskim kalifatom, tako što su dobi-
li svog vjerskog poglavara, muftiju, ko-
jeg je nakon odobrenja osmanskih vlasti 
‒ potvrđivao crnogorski suveren.

Knjaževina Crna Gora je nastoja-
la da reguliše formalno-pravno i sta-
tus crnogorskih rimokatolika, sa ambi-
cijom da se država time predstavi kao 
demokratska, vjerski tolerantna, što bi, 
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smatralo se – uvećalo njen međunarod-
ni ugled i prestiž knjaza Nikole I. Kako 
navode priređivači, precizan broj kato-
lika u knjaževini Crnoj Gori, neposred-
no nakon priznanja nezavisnosti varira 
4‒6.000, dok prema podacima iz arhi-
va Kongregacije za širenje vjere 1887. 
u Crnoj Gori je živjelo 5.220 katolika. 
Postojao je i određeni geopolitički pro-
blem po knjaževinu Crnu Goru, jer se 
sjedište nadbiskupije od 1867. nalazilo 
u Skadru, u okviru Otomanskog carstva. 
Dok je pravo zaštite nad rimokatoličkim 
stanovništvom na teritoriji Otomanskog 
carstva imala Austrougarska monarhija, 
nenaklonjena Crnoj Gori. Stoga je razu-
mljiva težnja crnogorskog suverena da 
sklapanjem sporazuma sa Rimom one-
mogući jačanje austrijskog i osmanskog 
uticaja u zemlji kojom je vladao. Spo-
razumom sa Svetom stolicom, Austrou-
garska se nije mogla više miješati ni po-
sredovati u unutrašnjim stvarima Crne 
Gore. Dok bi crnogorski građani rimo-
katoličke vjeroispovijesti prestali biti 
zavisni od Beča.

Ovo djelo je rezultat istraživanja i 
publikovanja arhivskih dokumenata iz 
vatikanskih arhiva, a koja se tiču politič-
ke i kulturne istorije Crne Gore. Kores-
podencija prostora Crne Gore, tadašnje 
države Duklje i Papske države – traje još 
od XI vijeka. Vladari iz tadašnje dina-
stije Vojislavljevića dobijali su zvanič-
nu potvrdu svojih titula od Rima, dok je 
u tom periodu i crkveno sjedište u Baru 
podignuto na nivo nadbiskupije. Knjiga 
koja je pred nama posvećena je potpi-
sivanju konkordata između Knjaževine 
Crne Gore i Svete stolice 1886. godine. 
Ovim sporazumom je definisan i jasno 
uređen položaj crnogorskih građana ri-
mokatoličke vjeroispovijesti. Samim či-
nom potpisivanja tog sporazuma, tadaš-
nja Crna Gora je postala prva slovenska, 

pravoslavna i balkanska država koja je 
formalizovala sa Svetom stolicom polo-
žaj njenih vjernika na svojoj teritoriji.

Ova zbirka dokumenata koju su cr-
nogorski istoričari priredili, sadrži kri-
tički odabrana i priređena dokumenta 
vatikanske provinijencije, koja svjedoče 
o toku pregovora koji su prethodili sa-
mom formalnom i svečanom činu potpi-
sivanaja konkordata. Tokom pontifikata 
pape Lava XIII sklopljena je konvencija 
sa Crnom Gorom, ali i sporazumi sa još 
12 država, među kojima i sa Rusijom, 
Francuskom, Austrougarskom, Portu-
galom, Kolumbijom i dr. Treba poseb-
no istaći doprinose istoričara Rista Dra-
gićevića radom Ugovor Svete Stolice s 
Knjaževinom Crnom Gorom, Frančeska 
Kakama i njihove doprinose poznava-
nju teme, uloge. U ime crnogorske vla-
de dokument je potpisao Jovan Sunde-
čić, sekretar knjaza Nikole, a u ime Va-
tikana kardinal Jakobini. U članu 3 zapi-
sano je da će „Papa prije nego konačno 
imenuje arhiepiskopa barskoga upoznati 
crnogorsku vladu o osobi kandidata, da 
se vidi ima li čina ili razloga političke ili 
građanske naravi koji bi se tome protivi-
li”. Prvi barski nadbiskup bio je šimun 
Milinović. On je, kao i nadbiskupi na-
kon njega, bio dužan da položi zakle-
tvu vjernosti knjazu crnogorskome i da 
u sporazumu sa vladom ustanovljuje pa-
rohije. Ugovor koji je ratifikovan 7. ok-
tobra iste godine bio je značajan dopri-
nos inače dobrim međukonfesionalnim 
odnosima u Crnoj Gori. Univerzitetski 
profesor iz Peskare Frančesko Kakamo 
pisao je o ovom ugovoru, a taj događaj 
posmatrao je u kontekstu istočne politi-
ke Vatikana od druge polovine XIX vije-
ka: ,,Imajući u vidu politiku koju je Sveta 
stolica sa stupanjem Lava XIII na papski 
tron zauzela prema istočnoj Evropi, in-
teresovanje pape Joakima Pečija za lo-
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kalne hrišćanske narode, napori koje je 
uložio da bi pospješio dijalog sa pravo-
slavnim svijetom, i, u perspektivi, učinio 
mogućim ujedinjenje dviju crkava - kon-
kordat koji je 1886. zaključen sa jednom 
malom balkanskom državom, Crnom 
Gorom, mogao bi se učiniti skromnim 
i marginalnim događajem....Uostalom, 
nije moglo ni biti drugačije, ako se ima 
na umu da je konkordat iz 1886. god, u 
stvari, bio prvi konkordat usmjeren ka 
uređenju odnosa između Svete stolice i 
jedne pravoslavne države, uz sve pro-
bleme političke, pravne i vjerske priro-
de, koji su pratili njegovu izradu i uz sve 
nade i iščekivanja koje je budio.”

Istorijski arhiv državnog Sekretarija-
ta – Odjeljenje za odnose sa drugim dr-
žavama, čuva značajnu kolekciju doku-
menata koji inače čine Fond konkordata. 
U njemu su sakupljene i čuvaju se kon-
vencije, sporazumi i dogovori koji zau-
zimaju arhivsku građu od 18 dužnih me-
tara. Pored originala sporazuma, čuvaju 
se i prateći dokumenti koji se odnose na 
pripremnu fazu i upravo oni čine važan 
izvor za istorijska istraživanja. U ovaj 
kontekst uključen je i sporazum, kon-
kordat između pape Lava XIII i crnogor-
skog knjaza Nikole I Petrovića. Time se 
sagledava potpuna procedura koju pro-
lazi neki diplomatski dokument, ugovor, 
sporazum i sl. U ovom slučaju, prvo kao 
nacrt sporazuma u kome je naglašeno 
(kako bi se zaštitili vjerski interesi kato-
lika u Knjaževini) da je donijeta odluka 
da se sklopi sporazum. S tim ciljem su 
ovlaštena dvojica opunomoćenika, i to 
sa papske strane kardinal Ludoviko Ja-
kobini, tadašnji državni sekretar, a u ime 
knjaževine Crne Gore – Jovan Sundečić, 
lični sekretar knjaza Nikole I. 

Naravno, iz sveg ovog se zaključu-
je da konkordat predstavlja poslednju, 
završnu, svečanu i formalnu fazu cijele 

procedure. Kako se u samoj knjizi isti-
če: Adolfo Đobijo je jednom rečenicom 
dobro protumačio suštinu papskih diplo-
matskih aktivnosti: „Oštroumnost dakle, 
ali olovo prije krila“, što podrazumije-
va posjedovanje taktičnosti, spretnosti, 
prefinjenosti, prilagodljivosti i istrajno-
sti kako bi se došlo do povoljnog i že-
ljenog rezultata i cilja. Priređivači su 
istakli i različita gledišta i impresije u 
vezi samog čina potpisivanja konkor-
data. Navedeno je negodovanje Austro-
ugarske, neblagonaklon stav Rusije, ne-
gativne impresije P. A. Rovinskog, sum-
nje u iskrene namjere i prikriveni proze-
litizam đakovačkog biskupa štrosmaje-
ra i dr. Takođe je istaknuto da crnogorski 
primjer sporazuma sa Rimom predstav-
lja obrazac za buduće sporazume osta-
lih država. Pozivanje na pojedine odred-
be crnogorskog konkordata u ugovornoj 
praksi Svete stolice bilo je decenijama 
kasnije prisutno i u pregovorima sa Kra-
ljevinom Jugoslavijom.

U uvodnom dijelu, dat je i prolog di-
rektora Državnog arhiva u Vatikanu dr 
Johanesa Iksa. Recenzenti knjige su aka-
demik Đorđe Borozan i prof. dr Massi-
mo Bucarelli sa Sapienca univerziteta iz 
Rima. Saradnice na projektu su mr Bože-
na Miljić i Jana Vlahović. Lekturu i ko-
rekturu rukopisa je izvršila Katarina Mi-
lonjić. Fotografije je priredio Filip Kuz-
man. Lijepo je napomenuti i osobe koje 
su svojim prevodima dodatno obogatile 
ovo vrijedno izdanje: Branka Grbavac, 
Olivera Popović, Cvijeta Brajičić, Sanja 
Bogojević, Tatjana Marković Mitić, Ta-
nja Kuč, Slađana Sjekloća. Prevodioci i 
transkriptori sa latinskog su dali poseban 
doprinos nastanku zbornika.

Do sada je, kako je istaknuto, pažnju 
istraživača konkordata Crne Gore i Sve-
te stolice u mnogo većoj mjeri privlačio 
njegov politički, a manje vjerski ili so-
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cijalni aspekt. Dokumenta prezentovana 
u ovom zborniku, predstavljaju naravno, 
samo dio građe koja se odnosi na ovu 
temu. Priređivači su, za potrebe publiko-
vanja ovog izdanja, konsultovali i gra-
đu iz arhiva Propaganda Fide, građu iz 
Državnog arhiva Crne Gore, Arhivsko-

bibliotečko odjeljenje Narodnog muze-
ja Crne Gore, kao i arhivu Barske nad-
biskupije. Treba istaći da je tema pot-
pisivanja Konkordata iz 1886. godine – 
odabir samo prve knjige iz edicije Mo-
numenta Montenegrina Vaticana koja se 
očekuje u narednom periodu.

Radenko Šćekić


